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„Lidé jako jedinci bývají poměrně inteligentní,

avšak lidstvo jako celek většinou vůbec neví, co dělá.“

 

Čínský myslitel Kao Č Tiang Ťij (25. století)

 


 

NOC, KDY SE PROPADL ČAS

 

 

Kamion ujížděl nocí. Řidič se opíral o volant a znuděně sledoval pár světel řítící se po asfaltu. Nebude riskovat vysokou pokutu a za chvíli zastaví na povinný odpočinek. Z času, který mu zbýval, se však snažil z cesty urvat, co se dalo. Ještě přejede tohle údolí a na nejbližším odpočívadle to zalomí.

Nemohl tušit, že tahle cesta je jeho poslední.

Vjel na most a ubral rychlost na předepsaných sto deset. Na volantu měl ledabyle položenou jednu ruku a sledoval prodlužující se a zase se smršťující stín vozu pod mostovými lampami. Byl na temné silnici úplně sám. Rozsvítil dálková světla, aby zjistil, jak je most ještě dlouhý. Táhl se v mírném oblouku dobré dva kilometry.

A pak najednou zmizel.

Noční krajinou se ozval třesk, jako když proudové letadlo překoná bariéru zvuku. Řidič se leknutím napřímil a dlaní si protřel unavený obličej. Most tam skutečně nebyl. Končil v polovině a vozovka trčela do prázdna jako odrazový můstek. Pod ní se v měsíčním světle třpytily špičky smrků.

A on se k té nově vzniklé propasti řítil.

Mnohem dřív, než si to všechno stačil sesumírovat, už držel pedál brzdy u podlahy. Gumy kvílely a návěs začínal ujíždět do strany. Řidič se křečovitě držel volantu a jeho poslední myšlenka zněla: jak mohl několikasettunový most během okamžiku zmizet?

Potřeboval ještě dvacet metrů, aby bezpečně zastavil, ty však neměl. Kamion se váhavě přehoupl přes okraj vozovky, která vypadala jako uříznutá gigantickým nožem, a pomalu se kácel do hloubky. Plachta návěsu se roztrhala o větve staletých smrků, jež během mrknutí oka nahradily betonové pilíře, kabina se na dně údolí zmáčkla jako krabička z papíru. Řidič kamionu se stal, aniž by to věděl a dokázal to náležitě ocenit, jednou z prvních obětí největší katastrofy, jaká kdy lidstvo postihla.
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Na začátku byl vítr.

Již uprostřed noci začaly jeho silné poryvy bušit do stěn domu a větve staré borovice bubnovaly do střechy. Toňu kvílení větru probudilo; myslela si, že je to nenadálá letní bouřka, a zase usnula. Až když si o několik hodin později rozespale zalévala kávu, uvědomila si, že kvílení větru nepolevuje. Zamžourala proti jasnému světlu: venku svítilo slunce, přesně jak to včera předpovídali ve zprávách. Mělo být stejné vedro jako v předchozích dnech, o žádné vichřici nepadlo ani slovo.

Vaření kávy ve staré pískající konvici po babičce se stalo pravidelným ranním rituálem těchto prázdnin. Toňa vyšla po schodech do patra, odsunula prosklené dveře a vyšla ven. Opřel se do ní silný teplý vítr a rozevlál její rusé vlasy, až si připadala jako Medúza z řecké báje. Skutečně to vypadalo na další hezký den – slunce stálo vysoko, vzduch voněl teplem. Pozvedla hrnek s kafem k ústům, ale nedonesla ho tam. Zůstala zkoprněle stát s pozvednutou rukou. Z hrnku se kouřilo, vítr nadouval její pyžamové kalhoty, rosa studila do bosých chodidel a mozek se snažil zpracovat výhled z verandy.

Mělo se pod ní rozprostírat městečko s červenými střechami a barevnými fasádami.

Ale něco bylo špatně a mozku trvalo celou vteřinu, než rozluštil co.

Městečko tam nebylo!

Několikrát zamrkala, ale obraz se nezměnil. Místo na barevné střechy shlížela na divoký les.

Pomalu se otočila kolem své osy. Milerovic jorkšírák pobíhal po dvorku, i sousedovic dům byl tam, kde být měl. Ale když se zadívala na úbočí kopce, kde měl stát zbytek vsi, viděla jen les. Předklonila se a mžourala do ranního oparu, jako by čekala, že se stromy rozplynou jako mlha a městečko se objeví.

„Do prdele,“ zašeptala.

Pomalu vešla zpět do pokoje a opatrně za sebou zavřela dveře. Sedla si ke stolu a ohřívala si dlaně o hrnek.

„Do prdele…,“ zopakovala tiše.

Co se jí stalo? Zešílela? Jde o nějaký druh slepoty? Nikdy o ničem podobném neslyšela. Buď přestanete vidět na dálku, nebo na blízko, nebo úplně. Ale že byste viděli něco úplně jiného?

Muselo jít o nějakou psychickou poruchu!

Strnule vstala a začala se oblékat. Ještě jeden rychlý pohled skrz prosklené dveře: ne, nic se nezměnilo, hustý les místo rudých střech…

Vyšla z domu a kráčela po svažující se silnici k městečku. Za zatáčkou měla narazit na koloniál manželů Frankových.

Musela na něj narazit!

Zastavila se. Silnice najednou končila.

Byla špatně vyasfaltovaná a plná výmolů; kolikrát se na obecním úřadu táta dožadoval opravy… Co by za ni teď dala! Ještě včera navečer po ní šla domů a teď její dolní polovina prostě chyběla. Stála na okraji a bála se silnici opustit.

„A do prdele,“ řekla již potřetí. „Do prdele, do prdele, do prdele…“

Začínáš se opakovat, děvče. Místo toho klení zkus najít nějaké vysvětlení.

Opatrně si klekla na rozbitý asfalt a šmátrala před sebou jako člověk, který hledá brýle. Jela prsty po drsném povrchu, až narazila na jeho konec. Jako by někdo zbytek silnice uřízl rozbruskou (nebo jak se ten nástroj, který používají silničáři, jmenuje) a někam ji odnesl. O stavebnictví nevěděla zhola nic, ale bylo jí jasné, že je to nesmysl.

Prsty opustily asfalt a opatrně se dotkly vlhké půdy. Nabrala hrst černé zeminy a nechala ji propadnout mezi prsty. Vítr, který byl pod kopcem mírnější, jí kradl jehličí z ruky. Znovu se postavila. Točila se dokola a rozhlížela se. Měla na krajíčku. Čekala, že odněkud vyskočí televizní štáb a rozesmátý moderátor ji bude informovat, že se stala obětí skryté kamery. Ona by se přes slzy smála jako blázen a kroutila hlavou nad tím, jak snadno se nechala napálit. Vždyť je přeci jasné, že jsou to jen kulisy, které skryly městečko! Bude hvězdou YouTube!

Nic z toho se nedělo. Žádný štáb ani žádný zkurvený moderátor! Les, který nahradil její milé Pchery, šuměl ve větru a koruny stromů se synchronizovaně nakláněly. Kdesi zakukala kukačka.

Nechtěla asfaltku opustit, bála se, že ji současně opustí příčetnost. Nakonec však udělala krok vpřed a postavila se do měkké půdy.

Překročila tak jakousi přímku táhnoucí se do dáli. Asfaltka končila rovnou hranou, která se rozbíhala na obě strany. Na jedné polovině rostla zakrslá udržovaná tráva, na druhé divoké traviny a plevele vysoké půl metru. Pak si všimla jednoho ze stromů. Rostl na té nové straně, ale nakláněl se směrem, z něhož přišla. Část kmene a větve, které ve vzduchu přetínaly onu pomyslnou přímku, chyběla. Byla hladce odříznuta, jasně viděla světlé čerstvé dřevo.

Ohlédla se. Bála se, že asfaltka i její dům v jednom hlasitém „puf“ zmizí. Všechno bylo na svém místě. Spatřila i vyčuhující střechu domu.

Musí zjistit, co se tu krucinál děje!

Opatrnými krůčky se vydala do lesa. Les byl řídký a možná mladý, nijak se nelišil od všech různých lesů, které kdy navštívila. Listnaté stromy říznuté několika jehličnany. Každou chvíli se otáčela. Silnice stále existovala.

Kukačka opět spustila. Toňa vzhlížela ke korunám stromů. Je taky docela dobře možné, že se právě prochází ulicemi městečka. Doprava se zastavila, lidé vylézají z aut a poulí na ni oči. Uhýbají, aby do nich nevrazila. A ona mezi nimi proplouvá a s výrazem imbecila vzhlíží k nebi.

Příval slz už nedokázala zadržet.

„Co se to se mnou děje?“ zeptala se ticha kolem sebe. Dál se již neodvažovala, chtěla se otočit a utíkat zpět. Napustí si horkou vanu a počká, až přijedou rodiče. Mamka už si bude vědět rady! Vždycky si věděla rady!

Pak mezi kmeny spatřila vyježděné koleje. V těchto místech měl být kruhový objezd. Ještě včera večer tady byl! Váhavě prošla mezi stromy. Úzká cesta se v oblouku zařezávala do houstnoucího lesa. Už chtěla vyrazit zpět, když zaslechla cinkání a čvachtavé kroky v měkké půdě.

Něco jí říkalo, že by se měla schovat, dál však nehnutě stála a čekala, co se za zatáčkou objeví. Cinkání zesilovalo. Uslyšela odfrknutí nějakého zvířete.

Pak se objevil oslík a na něm seděl muž. Když ji spatřil, vytřeštil oči.

Uhnula, aby osel mohl projít, měl odevzdaně skloněnou hlavu a možná by do ní vrazil. Procházel kolem a ona i jezdec na sebe němě zírali. Muž byl oblečen do hrubých pospravovaných hadrů, na rukách i v obličeji měl zažranou špínu a zpod špinavé kapuce čouhaly světlé vlasy. Páchl jako bezdomovec.

„Kdo jste?“ oslovila ho. Mužovo obočí vystřelilo vzhůru a oči vykulil ještě víc. Pak se rychle pokřižoval a patami pobídl nešťastného oslíka. Ten si však dál kráčel neměnným tempem.

„Ou! Ou!“ křičel muž a kopal osla do slabin.

„Prosím vás, kde jsou Pchery?“ volala za ním plačtivě.

Muž však již mizel mezi stromy, stále se po ní ohlížel a hnal osla, který ho naprosto ignoroval.

„Co se to děje?!“ zakřičela. Už ho však neviděla, pouze slyšela vzdalující se cinkání zvonečku.

Pokud někdy byl správný okamžik pro paniku, nastal právě teď. Rozběhla se zpět k asfaltce. Slzy jí tekly proudem a oslepovaly ji, byl zázrak, že nevrazila do některého kmene.

Musela zpět do bezpečí, ať už se dělo cokoliv. Plíce ji pálily, když vybíhala do kopce. Milerovic jorkšírák ji přivítal divokým štěkotem. Rozrazila dveře a zabouchla za sebou. Svezla se k nim zády a skryla obličej do dlaní.

Jak říkala mamka: slzy jsou zdravé, muži nebrečí, a proto umírají na srdeční choroby.

Seděla u dveří a plakala jako malé děcko.
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Slzy již přestaly téct a usychaly na zmáčených tvářích. Dál však seděla a rukama si objímala kolena.

Naši přijedou odpoledne, nesmím se do té doby zbláznit! nabádala se v duchu. Kdosi zaklepal na dveře.

Trhla sebou a srdce se jí bolestivě rozbušilo. S obličejem přitisknutým ke dveřím se opatrně plazila ke kukátku.

Další nedočkavé zaklepání, ucukla před tím zvukem. Za dveřmi stála paní Milerová. Toňa opatrně otevřela a vykoukla škvírou.

„Ahoj, Toňo,“ pozdravila ji s nervózním úsměvem.

„Dobrý den, mamka není doma…“

Milerovi byli v důchodu a paní Milerová si občas přišla poklábosit, šťastná, že jí někdo naslouchá.

„To nevadí,“ zubila se křečovitě stará paní. „Mohla bych na chvíli dál?“

I když pro ni byla jako druhá babička, Toňa na okamžik zaváhala. Nakonec však otevřela a ustoupila stranou. Paní Milerová se rychle rozhlédla a vděčně vpadla dovnitř.

„Jak se dnes máš, Toničko?“

Dobře jsem se vyspala, udělala si kafe a zjistila, že jsem zmagořila. Jinak fajn, děkuju…

Paní Milerová s úsměvem čekala na odpověď, pak Toňu poplácala po ruce. „Půjdeme do kuchyně?“

Usadily se u stolu. Voda byla ještě horká a Toňa zalila kafe.

„Nejde nám elektrika ani plyn,“ prohodila paní Milerová a snažila se, aby to vyznělo nenuceně. Příliš se jí to nepodařilo. Toňa už chtěla říct, že jim plyn jde, pak si však uvědomila,

že sporák jede na propanovou lahev.

„Už jsi byla venku?“ zeptala se paní Milerová. Prohodila to běžným konverzačním tónem, ale její oči visely na Toně a zoufale žadonily o rychlou odpověď.

Toňa přikývla. Neměla odvahu promluvit nahlas. Bála se, že by tak spustila další příval slz.

„To je dobře… to je dobře,“ koutky úst paní Milerové zacukaly. „A vše v pořádku?“

Dívka se jí zadívala do očí. „Paní Milerová, chcete mi něco říct?“

Stařenka se zavrtěla a napila se kafe na kuráž.

„Šla jsem ráno pro rohlíky. Mám je ráda, když jsou ještě teplé. Říká se, že by se teplé pečivo jíst nemělo…“

„Paní Milerová,“ chytila ji Toňa za chvějící se ruku. „Koupila jste ty rohlíky?“ Ta nevinná otázka v sobě měla tolik naléhavosti, jako by na ní visel její život.

Vždyť taky jo! křičel zoufalý hlas v její hlavě.

Paní Milerová na ni zírala a dávala si s odpovědí na čas.

Tak koupila jste, paní Milerová, ty zatracený rohlíky?!

„Víš… došla jsem dolů po silnici a… asi si budeš myslet, že mluvíš se senilní babkou…“

„Byl tam les?“ zeptala se s nadějí Toňa.

Paní Milerová polkla: „Ano, les. Žádný koloniál.“

„Žádné Pchery,“ doplnila ji Toňa.

Oběma se ve tvářích rozlila úleva. Sice si právě vzájemně potvrdily, že jejich městečko i s lidmi, které znaly, zmizelo z povrchu zemského, ale zároveň si dokázaly, že jsou příčetné, což bylo pro tuto chvíli důležitější.

„Jak je to možné?“

„Já nevím, počkáme na naše, až přijedou.“ Pak ji napadla hrůzná myšlenka. Beze slova se rozběhla do pokoje. Popadla mobil a vytočila číslo mamky.

Rychlé zapípání a telefon zmlkl. Zkusila to znovu. Nahraný hlas ji měl alespoň informovat, že číslo není dostupné. Ale neozvalo se vůbec nic, jako by nebylo kam se dovolat.

Jako by žádní operátoři a vysílače neexistovaly.

„Pojď k nám, zkusíme zavolat z pevné linky,“ promluvila paní Milerová mezi dveřmi.
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Na návrší nad městečkem stály pouze dva domy, zrcadlově obrácené a přilepené k sobě jednou stěnou. Jeden patříval Tonině babičce.

Toňa zde trávila každé prázdniny. Když babička zemřela, táta dům neprodal a místo toho dával zchátralou stavbu postupně dohromady. Rodiče ji využívali jako chalupu, jako útěk z rozpáleného budějovického sídliště. Ve druhém domě bydleli Milerovi.

Toňa poslední dva roky bydlela na koleji. Živá Praha se svými kavárnami a kluby se jí líbila, ale prázdniny trávila dál na chalupě. Aspoň tedy týden nebo dva, než začne být poklidná vesnice poněkud nudná. Na srpen měla naplánovaný rockový festival; a řekla si, že letos zajede s holkami ze školy někam k moři. Dva týdny povalování na lehátku a mrkání na plážové borce znělo jako nádherná vyhlídka. Teď jí myšlenky na fesťák nebo teplý písek a noční drinky připadaly absurdní.

Paní Milerová i Toňa přecházely po rozbité asfaltce z jednoho domu do druhého. Obě pokukovaly dolů z návrší na šumící les. Z korun vystřelilo hejno ptáků, jinak se nic nezměnilo.

„Ahoj, Goliáši,“ podrbala Toňa divoce poskakujícího pejska. Paní Milerová zatím odemkla vchodové dveře.

„No jo, ty jsi krásnej, to víš, že jo…“

Goliáš si lehl na záda a nastavoval bříško slastnému drbání.

Z domu se ozval výkřik. Toňa se rozběhla ke vchodu. Goliáš ji radostně následoval a pletl se jí pod nohy.

„Toňo!“ zakřičela paní Milerová.

Toňa rozrazila dveře pokoje. Paní Milerová klečela u svého manžela. Ležel natažený na zemi a pod hlavou se mu rozlévala kaluž krve.

„Toňo, pomoz mu,“ úpěla paní Milerová.

Jak mu mám pomoct? vykřikla v duchu zoufale.

„Nestůj tam, jsi přece doktorka!“

Doktorka?!

V tuto chvíli asi nemělo smysl vysvětlovat, že doktorát byl pro Toňu vzdálený ještě několik let a že to nebyl doktorát z medicíny, ale z klasické archeologie! Babička o ní prostě vždycky mluvila jako o naší paní doktorce.

Ale první pomoc by přeci měla zvládnout! Klekla si ke starému pánovi, zkusila tep. Žádný nenahmatala. Přiložila k ústům ucho a naznačila paní Milerové, ať je potichu. Její manžel nedýchal a srdce se mu zastavilo. Zkrvavenému týlu zatím nevěnovala pozornost.

Takže, jak je to? Bude pana Milera považovat za figurínu, která se používá při zdravotnickém cvičení. Jinak by totiž její sdrátovaná psychika mohla rupnout a Toňa se bála, že by ji už nikdo nedal dohromady.

Zvrátila muži hlavu vzad, ústní dutina byla prázdná. Někdy to samo o sobě stačí, aby postižený začal dýchat. V tomhle případě však ne. Nahmatala hrudní kost. K jejímu konci přiložila dlaň – zde bude tlačit. Položila ruce přes sebe, vzepřela se na napnutých pažích a začala s masáží.

Třicet plus dva, zázračná formulka vracející mrtvé do říše živých.

Třicet zapumpování a dva vdechy. S uspokojením viděla, jak se hrudník zvedl. Další pumpování. Další vdechy.

Třicet plus dva, opakovala si stále jako kouzelnou mantru. Pracovala bez přestávky. Ruce a ramena měla v jednom ohni. Další přitisknutí na starcovu tvář pokrytou šedivým strništěm. Cítila v jeho ústech tabák. Další pumpování.

Paní Milerová se postavila k oknu. Třicet plus dva, stále a stále dokola.

Pak ucítila na rameni lehký dotek. „Drahoušku, nech ho být.“

„Vy tomu nerozumíte, paní Milerová,“ odpověděla Toňa udýchaně. „To může trvat i několik minut.“

„Už to děláš půl hodiny…“

To není možné… Roztřeseně se posadila vedle chladnoucího těla.

Paní Milerová si přisedla k ní. Obě ženy se objaly. Stařenka se chvěla v tichém pláči, Toňa ji k sobě přivinula ještě těsněji.

„Měl za sebou dva infarkty…,“ šeptla mezi vzlyky stará paní a pohladila manžela po hrudi.

Pan Miler zřejmě vstal, došel k oknu, zjistil, že se město, ve kterém strávil celý život, kamsi odporoučelo, a jeho srdce to zjištění nezvládlo.

„Je to moje chyba,“ naříkala paní Milerová. „Kdybych já blbá počkala, až se vzbudí. Takhle si možná myslel, že jsem zmizela taky…“

Toňa ji hladila po vlasech a přemýšlela o rodičích. Poprvé si s hrůzou uvědomila, že sem třeba vůbec nikdy dorazí.
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Uplynul celý den a po mámě s tátou ani památky.

Dvacet čtyři hodin nicoty. Telefony byly hluché. Elektřina nefungovala – žádný internet, žádná kabelovka. Z celého městečka zbyly dva domky ustrašeně se k sobě krčící na kopci, pod nímž se rozprostíral temný les. Plíživě se setmělo a Toňa se bála dům opustit. Paní Milerová byla zase zalezlá v tom svém sama s mrtvým manželem.

Toňa toho moc nenaspala. S prvními ranními paprsky se ozvalo lehké zaklepání na dveře. V tom okamžiku Toňa věděla, že musí něco udělat, jinak zešílí.

„Paní Milerová!“

„Zlatíčko, pomůžeš mi?“ Stará paní byla zpocená a špinavá od hlíny.

Její muž ležel na chodbě domu, zabalený v bílém prostěradle a omotaný izolepou. Paní Milerová se omlouvala, že to důstojněji nezvládla. Na zahradě vyhloubila mělký hrob. Kopala ho od rána.

Toňa znachověla studem. Ona se krčila v domě jako křeček a vyhlížela z okna nějakou spásnou záchranu, a přitom nechala stařenku, aby vlastnoručně vykopala hrob svému muži.

Hystericky se začala omlouvat. Paní Milerová ji jen pohladila po tváři: „To nic, drahoušku. Jen mi ho pomoz dostat ven. Sama ho nezvednu.“

Toňa by nikdy nevěřila, že dokáže být mrtvé tělo takhle těžké. Táhla zemřelého souseda za nohy, jeho hlava při každém překonání prahu tlumeně zaduněla. Toňa se vždy omlouvala, jako by to mohlo starého pána ještě bolet. Naštěstí nemusela překonávat žádné schodiště.

Když ho konečně dotáhla na zahradu k připravenému hrobu, tričko měla úplně propocené. Společně tělo převalily do jámy. Toňa musela rozebrat blízkou skalku a na pana Milera navršit malou mohylu.

Paní Milerová se pokřižovala a poklekla k čerstvému hrobu, šátek na hlavě se jí v poryvech větru třepetal.

Toňa si připadala jaksi nepatřičně, najednou nevěděla, kam s rukama. Nikdy věřící nebyla a teď si nebyla jistá, zda si má ze zdvořilosti kleknout také, nebo jen tiše stát.

„To je dobré, Toňo, děkuju,“ řekla paní Milerová, jako by jí četla myšlenky. „Já se s ním tiše rozloučím a pak se za tebou zastavím, ano?“
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„Musíme zjistit, co se děje. Takhle bychom mohly čekat až do soudného dne,“ prohodila paní Milerová u kávy na verandě s novým úchvatným výhledem na neznámý les.

„Ale co? Já se do toho lesa bojím,“ řekla tiše Toňa a vzpomněla si na podivného muže na oslu.

„Umíš řídit auto, že?“ Toňa se té věty zděsila.

Zděsila by se jí i za normálních okolností, natož teď, když šel svět do kopru.

„Viděla jsem tě několikrát jet s tátou.“

„To ano, ale nikdy jsem ještě nejela sama,“ ohradila se Toňa. Řidičák měla půl roku a byla přesvědčena o tom, že ty peníze měla využít úplně jinak.

„Říkala jsi, že je v lese cesta…“

„No, to je. Ale pochybuju, že se na ni s autem vejdu. A vlastně, auto si vzali naši,“ vydechla úlevně.

„Vezmeme si našeho peugeota,“ usmála se paní Milerová.

To nemůže myslet vážně!

Myslela, a dokonce sladce prohlásila, že pokud se jí nechce, nutit ji nebude. Ale ona musí zjistit, co se děje. Takže půjde do lesa sama. Pěšky.

Byla pěkně umíněná! Toňa si hned za tu myšlenku vynadala.

„Vyrazíme hned, nemá smysl to odkládat. Jen udělám nějakou svačinku,“ řekla paní Milerová.

Ona si snad myslí, že pojedeme někam na výlet?!

 

Bylo krátce po osmé a Toňa si seřizovala zpětné zrcátko u mrňavého letitého peugeota. Tak, ještě sedačku. A už jen maličkost – nastartovat.

Otočila klíčkem… a vůbec nic se nestalo.

Smůla, nejede, jásala Toňa v duchu.

Pro jistotu to zkusila ještě jednou. Opět nic.

„Musíš to nechat chvíli žhavit, je to diesel,“ vysvětlovala paní Milerová se zvláštním důrazem na poslední slovo.

„A jak se to dělá?“

„Musí svítit ta spirálka,“ ukazovala paní Milerová, alespoň tolik pochytila od svého manžela.

Toňa opět otočila klíček a všimla si oranžové spirálky na přístrojové desce. Chvilku ji nechala svítit, pak pohyb klíčkem dokončila a motor se rozkašlal a vypustil oblak černého dýmu.

Toňa sešlápla plyn a pustila spojku příliš prudce, peugeot udělal dva divoké skoky vpřed a ztichl.

„Doprčic,“ zašeptala Toňa. Paní Milerová ji pohladila po ruce. Její úsměv dokázal Toně dodat klid. Vždy to tak bylo. Prošla celým procesem startování ještě jednou. Na ukazateli paliva stála ručička v červeném poli. Pojede na rezervu a bude ji muset hlídat. Tentokrát pouštěla spojku polehoučku a autíčko se pomalu rozjelo po hrbolatém asfaltu a z kopce dolů. Toňa brzdila a křečovitě svírala volant.

Uvolni se, tady stejně není do čeho nabourat.

Peugeot opustil pevný asfalt a vjel do měkké půdy. Mezi kmeny bylo dost místa a zem pokrytá jehličím se pod koly nepropadala. Kdyby zapadli, Toně by to vůbec nevadilo. Pouze jednou se musela vracet a objíždět nějaké křovisko (trvalo jí věčnost, než přišla na to, jak se řadí zpátečka).

Konečně dorazily k cestě. Auto se dvakrát zhouplo, když přejelo vyježděné koleje. Obě ženy se na sebe podívaly a ujistily se, že je to to, co opravdu chtějí. Pak Toňa sešlápla plyn a peugeot se kolébavě vydal po lesní stezce.
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Kontrolka paliva zářila jako rudé nepřátelské oko. Peugeot se kodrcal a kolébal. Kmeny sílily a koruny stromů nad nimi uzavřely neprodyšný baldachýn. Jako by zajížděly do zužujícího se zeleného tunelu. Z lesa se pomalu stával prales a o boční okénka se otíraly větve jako hladové ruce.

…máš nějakou fantazii!

Toňa si připadala jako Červená karkulka, která má místo kapuce malé francouzské autíčko.

„Paní Milerová, budeme to muset otočit.“ No, to přímo asi nepůjde, spíše bude muset těch pět kilometrů odcouvat.

Stará paní byla přilepená na předním skle a snažila se mezi stromy něco zahlédnout.

„Paní Milerová…“

„Nezdá se ti, že je tamhle les trochu světlejší?“

Toňa se zadívala směrem, kam ukazovala. Skutečně to vypadalo, že mezi stromy prosvítá světlo. Ještě mrkla na kontrolku, takový kilometr navíc si snad může dovolit. Přidala trochu plyn, až malá kola v bahně proklouzla a vyhodila do vzduchu trs trávy.

Peugeot se kodrcal ke kraji lesa, o tom již nemohlo být pochyb. Konečně vyjel ze stínu stromů a na přední sklo dopadly sluneční paprsky. Toňu na okamžik oslnily; když se pořádně rozkoukala, prudce sešlápla brzdu. Zablokovaná kola se ještě kousek svezla po trávě.

Obě ženy zůstaly zkoprněle civět. Lidé, kteří stáli na mýtince, zase zůstali civět na ně.

Toňa divoce zamrkala a konečně nabrala do plic vzduch, neuvědomila si, že celou dobu nedýchala.

„Kdo to, proboha, je?“ zašeptala paní Milerová.

Na mýtince stálo několik chatrčí. Ze země vykukovaly pouze slaměné střechy, zřejmě se jednalo o polozemnice. Bokem od osady kouřila jakási hromada. Takhle nějak se dříve vypalovalo dřevěné uhlí. Zhruba dvě desítky postav na ně zíraly s otevřenými ústy. Všechny byly stejně šedivé, oblečené do hrubých hadrů a jaksi umouněné.

„Jsme v pekle,“ šeptla paní Milerová a pokřižovala se.

„Kdepak.“ Toňa vzala za kliku a otevřela dveře. Vítr, který od včerejška neztratil téměř nic na své síle, jí je vyrval z ruky. Do stojících lidí jako když střelí. Jedna polovina vzala nohy na ramena a rozutekla se, druhá sebou trhla, ale zvědavost u nich zvítězila nad instinktem přežít.

Toňa vystoupila z auta.

Nějaká žena vykřikla a upadla naznak. Muž oblečený do hrubé černé kutny, v pase přepásané provazem, padl na kolena a začal se hlasitě modlit. Zbytek osazenstva začal utíkat za svými druhy.

„Počkejte!“ Její hlas, znásobený ozvěnou, působil jako prásknutí bičem – všichni ještě přidali. Dokonce i muž v kutně se rozběhl za svými bližními, tolik svým modlitbám zřejmě nevěřil.

Zůstala pouze žena ležící v bezvědomí. Toňa k ní došla. Nahmatala pulz. Byl silný a pravidelný. Dýchala. Toně se ulevilo, že jí nemusí dávat umělé dýchání. Pokožku měla mastnou, jako by se nikdy nemyla. Tuto teorii potvrzoval i zápach linoucí se z jejích špinavých hadrů.

Toňa jí místo toho vlepila facku. Žena zamrkala a vytřeštila na ni oči. Toňa se usmála. Žena začala vřískat, pokoušela se vstát, zamotala se do vlastních sukní a rozplácla se v blátě.

„Počkejte, kdo jste? Co tu děláte? Rozumíte mi?“

Žena vyhrála zápas nad svými svršky a rozběhla se směrem, kterým prchli i ostatní. Toňa si zastínila oči. „To není možný,“ zašeptala.

Paní Milerová se postavila vedle ní. „Je to to, co si myslím?“ Toňa se rozhlédla a pokusila se určit směr. Zdálo se, že to sedělo. Zhruba v těchto místech býval řídký lesík, kam často chodila na procházky. Před ní se zvedal kopeček a na něm stála romantická zřícenina. Pár obvodových zdí z velkých balvanů, jedna stěna strážní věže. Pěkné místo.

Ten kopeček tu byl pořád, jenže místo pobořených zdí stála mohutná tvrz a věž se vypínala v celé své výšce. Z tvrze stoupalo k nebi několik šedých pramínků kouře. Vesničané, kteří před nimi prchli, se nyní tísnili u dřevěné brány a dožadovali se vstupu. Pak se křídla brány otevřela.

„Moc se mi to nelíbí…“

Paní Milerová začala prozkoumávat chýše. „Haló, je někdo doma?“

Měly by odsud asi vypadnout. Buď nějak odcestovaly do středověku, nebo středověk k nim, každopádně by tu neměly zůstávat.

„Paní Milerová!“

Sousedka však již zmizela v jedné z chatrčí. Toňa si najednou připadala jako postava v nějakém tupém hororu. Diváci před obrazovkami kroutí hlavou nad její blbostí a radí jí, aby v žádném případě nelezla někam, kde není světlo, nepochybně tam čeká maniak se sekerou. Ale ona samozřejmě, navzdory zdravému rozumu, na takové místo vleze.

Toňa se protáhla úzkým dveřním otvorem. „Co tu děláte? Měly bychom se vrátit,“ sykla.

„Jak můžou takhle žít?“ podivovala se paní Milerová a rozhlížela se po tmavé zakouřené místnůstce s udusanou hlínou místo podlahy.

„Myslíš, že je to nějaký tábor?“

Toňa se na ni zaraženě podívala. Paní Milerová ji však nevnímala a dál prozkoumávala polozemnici. Ztratila kontakt s realitou? Mohl to způsobit šok ze ztráty milovaného muže a z toho, kde se evidentně ocitly?

Vždyť támhle stojí zatracená středověká tvrz, která měla být jen romantická ruina!

Ta stavba je navzdory zdravému rozumu opravdová a v ní budou opravdoví středověcí lidé… Středověk nebyl zrovna Tonina parketa, ale věděla dobře, že dívka v upnutých bokovkách a s tílkem zvýrazňujícím poprsí (nemluvě o divoké rusé hřívě) to v této době nebude mít úplně jednoduché. Otázku, jak se sem vůbec dostaly, takticky odsunula do pozadí.

„Jdeme! Musíme zpátky,“ táhla sousedku k východu.

„Toňo, kde to jsme?“

Dívka jí už nevěnovala pozornost a veškerou energii soustředila na to, aby ji odtáhla k peugeotu. Paní Milerová se naštěstí nevzpírala.

Ozval se dusot kopyt. Obě se otočily. Od tvrze se blížilo pět nebo šest jezdců.

„Rychle!“

Paní Milerová však byla tím výjevem fascinovaná a stalo se to, co nemělo – zapřela se.

„Pojďte!“ zakňourala Toňa.

Jezdci se rychle blížili. Je možné, aby někdo jezdil na koni takhle rychle? Už byli pár metrů od nich. Zatáhli za uzdy a koně se vzepjali. Šest mužů na koních ostražitě sledovalo dívku a stařenku před sebou. Toňa se snažila nenápadně couvat k autu, paní Milerovou táhla za loket.

Jeden z mužů cosi vykřikl.

Pak to zopakoval. Začali se mezi sebou živě bavit. Řeč jí připomínala jakousi verzi ruštiny.

Ohlédla se, zbývalo jim pár metrů.

„Kdo jste?“ zeptala se paní Milerová a plně upoutala jejich pozornost. Jeden z jezdců seskočil. Byl oblečen jen do hrubé košile, ale u silného koženého opasku měl pochvu s mečem. Paní Milerová se Toně definitivně vytrhla. „Kdo jste?“ zopakovala svou otázku. Muž se k ní přiblížil, stará paní zvedla ruce s dlaněmi vzhůru – univerzální gesto míru.

Muži se začali opět hádat, ten, co seskočil (byl to ještě chlapec), se přiblížil ke stařence na dosah. Jiný jezdec na něj cosi zakřičel, další zase okřikl toho prvního a na mladíka zakřičel nějaký vlastní návrh.

„Co se to stalo?“ ptala se jemně paní Milerová a chtěla se dotknout chlapcovy tváře. Starší jezdec, kterému se to evidentně nelíbilo, hbitě seskočil, tasil dlouhý meč a paní Milerovou probodl naskrz.

Žena ani nevykřikla.

Toňa fascinovaně zírala na rudé ostří trčící z jejích zad. Jezdec vytáhl meč a stará paní se bez života zhroutila na zem.

Toňa se rozběhla k autu. Slyšela za sebou dusot kopyt a povyk. Neměla odvahu se ohlédnout.

Zbývaly jí dva metry. METR!

Obtočila se kolem dveří a zapadla do auta. Prudce za sebou zabouchla. Jezdci se zastavili a vytřeštěně na ni zírali skrz sklo. Ten, který ji pronásledoval pěšky, se předklonil, aby viděl dovnitř. Pak sebral odvahu a sáhl po Toně skrz boční okénko. Jeho prsty narazily na sklo, se kterým se zřejmě setkaly poprvé, protože muž ucukl s výkřikem, jako by dostal ránu proudem.

Rychle otočila klíčkem!

Nic se nestalo. Zkusila to znovu, opět nic. Začaly jí téct slzy zoufalství. Stále točila klíčkem a v motoru to jen tiše cvakalo.

Muž si všiml jejích slz a rázem mu vše došlo. Ta bytost pláče strachy, znamená to tedy, že se ho bojí. Z toho vyplývá, že ji může přemoci. Rozmáchl se a udeřil mečem do střechy peugeotu. Něco zakřičel na své druhy. I oni seskakovali s tasenými meči.

„TAK NASKOČ, KURVA!“

Nic se nedělo. Pak jí to došlo. Vybavila se jí stará groteska, kde se postavičce nad hlavou zasvítila žárovka pochopení.

Třesoucí se rukou otočila klíčkem jen do půlky – spirálka se rozsvítila.

Muži stáli okolo auta a bušili do něj meči. Přední okno prasklo. Kapota se pod údery kroutila.

Pak se vysypalo boční okno. Ruka sáhla dovnitř a popadla ji za tílko.

Dokončila půlkruh a motor nastartoval. Muž odskočil. Toňa zmáčkla klakson.

Začali utíkat, zahazovali meče a zacpávali si uši.

„Jak se vám líbí TOHLE, vy ZMRDI?!“ ječela Toňa do zvuku klaksonu a zařadila jedničku. Auto poskočilo a vyrazilo kupředu. Přímo před autem se objevil ten, který probodl nebohou paní Milerovou. Toňa měla čas uhnout, ale neudělala to. Muž přelétl kapotu a narazil do předního okna, které prasklo ještě víc.

Toňa si uvědomila, že stále ječí vulgární nadávky, o nichž nevěděla, že je vůbec zná. Obloukem otočila malého peugeota, prorazila přitom ohrádku s mečícími kozami, a vydala se zpět do lesa.

Jen doufala, že jí až domů vystačí nafta.
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Nafta došla dvě stě metrů od kraje lesa.

Auto zakašlalo, dvakrát sebou trhlo a nadobro utichlo. Toňa jako zkamenělá seděla za volantem a zírala přes praskliny, které pokrývaly celé přední sklo.

Pohni se!

Otevřela dveře a panty zaskřípěly. Zvuk jí připadal až neslušně hlasitý. Zaposlouchala se do zvuků lesa – jen šumění korun a praskání kmenů ohýbaných ve větru. Zdá se jí to, nebo vítr ještě zesílil? Ohlédla se na cestu.

Žádné dunění kopyt. Zatím…

Jak dlouho může jezdcům trvat, než se vzpamatují a začnou ji pronásledovat? Za jak dlouho ji dostihnou? Netušila, jak rychle takový kůň běží, ale bylo jasné, že se muži objeví brzy a neuvěřitelně naštvaní. Pak si všimla rýh a promáčklin od mečů po celé střeše auta.

Od skutečných zasraných středověkých mečů! Od mečů, kterými se zabíjejí lidé!

Dala se do běhu. Opustila les a vyběhla po asfaltce k domu. Goliáš se na ni z vedlejšího dvorku radostně rozštěkal. Vyběhla do patra, vytáhla cestovní batoh a začala do něj cpát, co považovala za nutné: obsah lékárničky, teplý svetr… Co dál?!

Vrhla vyděšený pohled z okna na ulici. Zatím všude klid. iPhone – jen tak pro jistotu. Sirky!

Zoufale se točila v předsíni a snažila se přimět přetažený mozek ke spolupráci. Co ještě může potřebovat?

Další rychlý pohled z okna.

Pak si na něco vzpomněla, vyběhla ještě jednou do patra a hodila na sebe nepromokavou šusťákovou bundu.

Obula si pohodlné adidasky, ve kterých chodila běhat.

Doufám, že je to všechno…

Ve dveřích se ještě zastavila. Vrátila se do kuchyně a napsala na ledničku vzkaz:

 

Milerovi jsou mrtví. Jsem v pořádku. Nemůžu na vás čekat, poběžím pro pomoc do Slatiny. Kdyby tam nebyla, tak poběžím až domů.

Miluju vás, Toňa.

 

Pak se zamyslela a ještě připsala:

 

P. S.: V lese, který se tu objevil, jsou nebezpeční lidé s meči. V žádném případě tam necho8te!!!!!

 

Poslední řádek vyzníval naprosto šíleně. Buď zešílela ona a potřebuje pomoc, nebo zešílel svět a pomoc potřebuje tuplovaně.

Opatrně vyšla na ztichlou ulici. Napínala uši směrem k lesu, skoro ani nedýchala. Pak zaslechla zakňourání a škrábání na plechová vrátka.

„Goliáši, já tě nemůžu vzít s sebou.“

Malý pejsek nastražil uši a naklonil zamyšleně hlavu. Pak vyštěkl – byl očividně opačného názoru. Přeci ho tu nenechá, umřel by hlady. Často ho chodila Milerovým venčit; byla vlastně jediná, koho aspoň trochu poslouchal.

Otevřela vrátka, pes vyběhl a s vidinou pěkné procházky na ni začal radostně skákat.

To se teda projdeš, hochu, povzdechla si.

Rozběhla se za dům a do polí. Na severu je nějaká šílená verze Narnie nebo čeho. Doufala, že na jihu je stále důvěrně známé jednadvacáté století. Stačí přeběhnout čtyři kilometry polí a musí dorazit do vesnice, která byla ještě menší než Pchery.

Anebo poběží až do Českých Budějovic.

Rozběhla se, Goliáš, šílený radostí z tak svižné procházky, vyrazil daleko před ní.
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Bolest byla až fantaskní.

Obersturmbannführer Hermann Kurtz by nikdy nevěřil, že je možné něco podobného cítit. Pravou polovinu obličeje měl změněnou ve škvarek. Měl popálenou i ruku, kterou se snažil uhasit hořící benzín na tváři. Zbývajícím okem se podíval na lem rukávu připečený k masu. Uniforma se konečně stala součástí jeho těla!

Divoce se té ztělesněné metafoře zachechtal. Hned však zaskučel bolestí!

Na levé oko neviděl. Neměl odvahu sáhnout si tam. Cítil pouze jakési pnutí, levá polovina obličeje se mu scvrkávala jako mrtvá ryba na slunci a vysílala přitom do jeho mozku nekonečný gejzír bolesti.

Kymácel se ve věži tanku. Tiger burácel ulicí. Trhaně se ohlédl a podíval se do hlavně menšího Pantheru, který jel v závěsu. Byl ověšen zbytkem pěchoty jako výloha masného krámu prošlými klobásami. Opět se s námahou otočil.

Další italská ulička, která bude příliš úzká. Boky Tigeru začaly drolit zdi domu, cihly se sypaly na kapotu. Motor zatúroval, Tiger poskočil kupředu a vyrval velký kus zdi.

Kurtz si marně snažil krýt popáleniny před prachem.

Vyjeli z městečka do polí. Automaticky vzhlédl. Žádné spojenecké stíhačky nebyly v dohledu. Už jsou to dva dny, kdy nezahlédl jediné nepřátelské letadlo. Nebo německé, když na to přijde.

„Hoffmanne, rádio?!“

Hoffmann ze žhnoucí věže tanku zavrtěl hlavou – stále žádné spojení. Rádio utichlo před dvěma dny, zhruba v době, kdy přestala útočit letadla.

Ne poprvé Kurtze napadlo, zda není konec války, a jim se to nikdo neobtěžoval oznámit.

Byla by to škoda, teď když ho to začalo opravdu bavit. Znovu se divoce zachechtal a vzápětí zaskučel bolestí.

Proč je nechala stíhačka na pokoji? Vždyť jí to tak krásně šlo – z pěti tanků jeho roty tři zničila nebo vyřadila z boje. Dvě třetiny mužstva padly. Také Kurtz již byl připraven na hrdinnou smrt za Vůdce a Otčinu. A ten americký parchant, místo aby ho dorazil, nechal jej znetvořeného jako monstrum z těch jejich přihlouplých filmů!

Ach bože, to je BOLEST!

Polil si spálený obličej vodou z polní lahve. Vylil ji všechnu, teď už neměl co pít. Nevadilo to, tohle stejně nemohl přežít.

Motory řvaly, vítr mu do zmučeného obličeje hnal rozpálený prach italského venkova. Kdyby aspoň nežhnulo to zpropadené slunce!

Do cíle jim zbývalo pár kilometrů. Bylo to jediné logické místo, kam se mohli stáhnout. Základna se zásobami pohonných hmot a munice byla důkladně skrytá před očima ze vzduchu. Pravděpodobně již bude prázdná a vylidněná, přesto Kurtz doufal, že se tam setká aspoň s někým ze zbytku brigády.

V dálce zahlédl postavičky snažící se klidit z cesty – jakási zparchantělá italská rodinka. Zahodili svázané dřevo a utíkali jako zajíci. Stejně jako ta jejich směšná armáda!

Kurtz odjišťoval kulomet připevněný ke věži. Opatrně se pochechtával, ale nebyl si toho vědom.

Nikdy těm italským krysám nevěřil.

Já vám dám utíkat…

Kulomet zaburácel a z utíkajících postav se zaprášilo. Byli mrtví, ale Kurtz stále držel spoušť. V mračnech prachu, která zvedaly dopadající kulky, bylo cosi poetického.

Když doběhl nábojový pás, láskyplně pohladil zahřáté železné tělo MG34. Ať už nastal konec války, nebo se svět třeba propadl do pravěku, on bude se zbytkem svých mužů bojovat dál.

A zabije vše, co se hýbe.
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Lucius Baro se pomaloučku, s labužnickým výrazem ve tváři, nořil do horké lázně. Z vody stoupala oblaka páry a na těle mu naskakovala husí kůže. Konečně dosáhl vystlaného dna necek a úlevně vydechl.

Vítr narážel do stěn stanu a nadouval je, uspávalo ho to.

„Domine?“ ozvalo se zpoza závěsu. Samozřejmě! Přesně tohle čekal!

„Co je?“ zavrčel tiše.

„Domine, omlouvám se, ale chce s tebou mluvit tribun Arius. Prý je to velmi naléhavé.“

Jeho otrok Falco nemohl za to, že si ten floutek Arius vybral zrovna tuhle chvíli. Ale vylézat kvůli němu z horké vody, kterou si nedopřál několik dní, nehodlal.

„Ať jde dál,“ řekl poněkud mírněji.

Chvilka zaváhání, jako by se Falco chtěl ujistit, že ho opravdu chce přijmout naložený v neckách. Odvahu zeptat se však nenašel, a tak se potichu vzdálil.

Ještě než odhrnul zástěnu, Arius zdvořile zakašlal.

„Zdravím tě, Lucie,“ pozdravil prkenně, když vstoupil.

Luciovi připadalo, že ho voda pomalu rozmáčí, a tak jen unaveně zvedl ruku. Rodina mladého patricije sice patřila v Římě k nejstarším, ale k primipilovi se choval s patřičnou úctou. Ostatně jako všichni ostatní v legii.

„Copak tě přivádí?“

Arius byl i za normálních okolností poněkud vedle z toho, že jakýsi plebej, který se jen souhrou náhod z prostého legionáře vypracoval na primipila – třetího nejmocnějšího muže legie –, s ním mluvil jako se sobě rovným. Jeho rozpaky nyní ještě umocňoval fakt, že ho přijal zcela nahý. Tak si alespoň Lucius vysvětloval mladíkův vytřeštěný výraz.

„Máme problém,“ rejdil Arius očima po stanu.

Lucius, v duchu pobaven rozpaky mladého patricije, se zeptal jaký.

Ariův zrak konečně dopadl na mísu s horkým vínem a bez dovolení si naběračkou naplnil pohár. Bohové byli svědky, že to potřeboval!

„Zdá se, že Třetí a Patnáctá legie zmizely.“

„Cože?“ zeptal se omámeně Lucius.

Co to ten kluk plácá?

Arius do sebe kopl druhý pohárek. „Obě legie jsou pryč.“

„Jak pryč? Císař odtáhl, aniž nám dal vědět?“

„Neodtáhl, Lucie. Zmizel!“ do hlasu se mu drala panika, kterou se mermomocí snažil ovládnout.

Lucius cítil, jak mu začíná srdce pumpovat a mysl se rozjasňuje jako obloha po vydatném dešti.

„Jestli je to nějaký vtip a já vylezu zbytečně…“ Tato prostá věta stačila, aby si obyčejný legionář nadělal do bederní roušky. I Aria, jehož otec byl blízký císařův přítel, lehce znervóznila.

„Věc se má tak: včera otec odjel do císařova tábora na večeři, stejně jako většina důstojnického štábu, vrátit se měl dnes ráno. Nevrátil se.“ Tribunovi se málem zlomil hlas.

„No a? Z čeho usuzuješ, že zmizely celé legie?“ Lucius byl již nadobro probraný a zlostně probodával Aria pohledem.

„Od svítání byla v údolí mlha, takže nebylo vidět na druhou stranu. Když začalo svítit slunce, zvedl se silný vítr a rozehnal ji… no a císařův tábor na protějším kopci prostě není!“

Lucius vstal a vyšplouchl kolem sebe vodu. Z těla se mu kouřilo.

„Jak není? Je úplně prázdný?“ kvapně se utíral do plátna a pokoušel se na napařenou pokožku natáhnout tuniku.

„Ne! Vůbec tam není!“

Lucius na tribuna zůstal civět skrz otvor na hlavu.

„Není tam příkop, palisáda, věže… není tam vůbec nic, do hajzlu!“ poslední slovo Arius vypískl. „Celý tábor jako by se v noci vypařil.“

 

Lucius s Ariem v patách vyrazil ze stanu. Mohutný vítr mu do očí vehnal zrnka prachu. Po celém táboře panoval ruch, vojáci se sbíhali k severní palisádě, která už byla z valné části obsazena jejich druhy. Dokonce i zranění, s obvazy kolem údů, se belhali z nemocničních stanů, aby mohli být svědky toho úkazu.

Lucius již v plné zbroji rázoval k palisádě a uvazoval si pod bradou řemínek přilby.

Jakmile ho legionáři spatřili, uhýbali z cesty. Lucius dupal po dřevěných schůdkách vedoucích na val a vztekle přitom rozrážel dav. „Co se tady děje?!“ zařval a palisáda rázem umlkla. „Kdo velí stráži?“

„Já, pane,“ chvatně předstoupil starší centurion.

„Co to tu máš za bordel, centurione?“

Centurion mlčel a zíral kamsi nad primipila, v duchu pronášel modlitbu.

„To tě bude stát měsíční žold, a jestli okamžitě nevyklidíš palisádu, tak i hodnost a dvacet ran holí k tomu!“

„Ano, pane!“ centurion zasalutoval zvednutou pravicí a jeho muži, kteří měli strážní službu, začali všechny s křikem vyhánět.

Lucius se konečně zadíval na protější kopec. Tábor skutečně zmizel, včetně příkopu, valu, dřevěné palisády a pevnostních věžiček. Po tom, že tam ještě večer tábořilo téměř dvanáct tisíc mužů, nebylo ani památky. Dokonce z toho místa nevedly ani žádné vyježděné koleje a sešlapaná tráva. Prostě nic.

„Vyslal jsi tam zvědy?“ zeptal se Aria.

„Měli by se každou chvíli vrátit.“

Co mu na tom obrazu stále nesedělo? Pak mu to došlo se silou dopadajícího kvádského kladiva. Na místě, kde měl být tábor, stálo několik stromů. Normálně by byly spotřebovány buď na stavbu palisády, nebo na otop, ale určitě by nepřežily noc. Navíc Lucius si byl téměř jist, že tam včera žádné stromy nebyly!

„Jezdci!“ vykřikly stráže. Z úbočí kopce sjíždělo několik průzkumníků.

„Vyhlas bojovou pohotovost, ať zbytek důstojníků čeká ve stanu,“ řekl Lucius.

Arius bez řečí s očima navrch hlavy běžel předat rozkaz ostatním tribunům.

Brána zavrzala a koně plným tryskem vjeli do tábora. Dekurion, který průzkumu velel, seskočil ještě za jízdy a hnal se k Luciovi.

Zastavil před ním a zasalutoval. Lucius ho zarazil, nechtěl, aby mluvil před mužstvem. „Do mého stanu,“ rozkázal.

Vojáci již vybíhali ze stanů, řadili se na foru a obsazovali palisády pro případ nenadálého útoku. Ve velitelském stanu čekali zbylí tribunové. Synové ze senátorského nebo jezdeckého stavu, Lucius narukoval do legie dříve, než se kterýkoli z nich narodil. Hlavy se k němu otočily.

Na pochodu nebo v bitvě mu mohli předávat rozkazy od legáta. Nebo mu i teoreticky (protože prakticky by si to nikdo nedovolil) sdělovat vlastní. Jakmile se však legie utábořila, z Lucia se stával prefekt tábora, tedy po legátovi a starším tribunovi nejvyšší důstojník celé armády. V případě úmrtí výše zmíněných nebo při kritické situaci přebíral velení. A jelikož legát i starší tribun odjeli večer hodovat do císařova tábora a přes noc se jaksi vypařili (což nebylo potvrzené úmrtí, ale, přátelé, kritická situace rozhodně ano!), prakticky nyní velel celé Druhé legii Italica. Lucius doufal, že to těm nafoukaným patricijům nebude muset vysvětlovat.

Zastavil se ve vstupu a na kratičkou chvíli na něj dopadla síla okamžiku.

„Takže, co přinášíš, dekurione?“

„Pane, vypadá to, jako by tam tábor nikdy nestál. Terén je trochu jinak zvlněný, jsou tam stromy, které tam určitě včera nebyly. A to mluvím o statných starých stromech… Pátrali jsme v okruhu dobrých deseti mil. Po dvou legiích ani po císaři žádné stopy. A říčka v údolí vyschla, jako by někdo přehradil tok.“

Muži po sobě nervózně pokukovali.

„Čáry,“ zašeptal někdo.

Lucius bouchl pěstí do stolu, až nadskočil pohár s vodou a vylil se.

„Ještě jednou někdo řekne tohle slovo, a osobně ho ubiju k smrti,“ zavrčel. „Mezi mužstvem se to bude šeptat, a vy důstojníci to budete vyvracet a smát se tomu. Je to jasné?“

Bylo to jasné.

„Musíme se hnout, tady zůstat nemůžeme. Připravte legii na pochod.“
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Čtyři kilometry, dělící zbytek Pcher od malé vesnice Slatina, urazila Toňa v rekordně krátkém čase. Běžela přes pole, adidasky obalené bahnem, a neustále se rozhlížela a čekala, že se za ní každou chvíli vynoří středověcí jezdci s tasenými meči.

Když konečně dosáhla prvních domů, měla obličej zacákaný od bláta a funěla jako lokomotiva. Goliáš s chlupy slepenými do hnědých dredů šťastně poskakoval a očichával každý roh. Co chvíli po Toně mrknul, jako by říkal: to tedy byla jízda!

Jo, to byla.

Vyčerpaně se opřela o roh domu a rozhlížela se, zda ji někdo nesledoval.

Po jezdcích ani památka. Konečně snad dorazila někam, kde jí někdo prozradí, co se vlastně stalo. Znovu jako by se vrátila do dětských let – připadala si jako holčička, která se ztratila mámě v supermarketu.

Přešla silnici. Slatinu tvořila vlastně jediná ulice s koloniálem a hospodou na východní straně, a desítkou domů na západní, odkud kolmo na hlavní ulici navazovaly dvě slepé uličky. Slatina byla ospalá vesnička, proti níž vypadaly Pchery jako Hongkong, přesto by už i tady měli vědět, že se zbytek světa zbláznil.

Kráčela po pusté a prázdné hlavní ulici a vítr fičel a vháněl jí smítka prachu do obličeje. Občas přestal a na okamžik nastalo téměř dokonalé bezvětří, pak se přiřítil nový poryv a málem ji porazil. Podívala se na Goliáše – pejsek s tím statečně bojoval.

Byl všední den odpoledne, měla by tu projíždět auta vezoucí lidi z práce nebo aspoň nějaký traktor nebo tak něco. Před sebou zahlédla zadek autobusu. Stál nakřivo u krajnice, motor vypnutý. Pomalu k němu kráčela a zmocňovalo se jí neblahé tušení. Ohlédla se po psovi. Suverénně si vykračoval po chodníku a šťastný z nového teritoria očůrával zdi.

Ještě než k zadku autobusu došla, všimla si té silnice. Tedy jejího konce.

Byla čistě a rovně odříznutá.

Tam, kde končil asfalt, začínala louka. Toňa stála na jeho okraji a rozhlížela se, stejně jako stála před dvěma dny na konci asfaltky vedoucí od domku rodičů (akorát že tady místo lesa rostla vysoká tráva). Zmizela nejen silnice, ale také kus Slatiny. Linie zlomu, Toně ten termín přišel nejvýstižnější, se táhla šikmo přes vesnici. Když procházela ulicí, viděla přední fasády domů. Teď, když se ohlédla, spatřila, že z nich víc než fasády vlastně nezbyly. Zadní poloviny domů i se zahradami zmizely v úhledné rovné přímce. Místo nich tu byla tráva, keře, pár zakrslých stromků.

Autobus, tedy to, co z něj zbylo, stál až za hladkým okrajem silnice, jako by do vysoké trávy dojel pouhou setrvačností. Obcházela jeho torzo – přední polovina chyběla. Toňa stála zhruba v místech, kde mělo být přední kolo, a nahlížela dovnitř. Zadní část autobusu byla prázdná.

Připomínalo jí to technické muzeum v Praze. Vozy úhledně rozříznuté napříč, aby si návštěvníci mohli prohlédnout nejen vnitřek, ale i celou konstrukci vozu. Plechy, podvozek, střecha, vše bylo hladce zarovnáno. Žádné zubaté okraje jako při havárii. Řez procházel dokonce i sedačkami, takže byl vidět žlutý molitan.

Toně se zatočila hlava. Musela si přidřepnout, aby sebou neplácla do trávy.

Goliáš přiběhl a začal jí olizovat ruku. Vše okolo bylo tak neskutečné!

Zaměřila se na psa a jeho vlhký drsný jazýček jí možná pomohl zachovat zdravý rozum. Podrbala ho za uchem – teplá srst živého pejska.

„Možná jsme poslední živé bytosti na světě,“ oznámila mu. Naklonil hlavičku, jako by nad tím zadumal.

Ne, poslední ne. Vzpomněla si na muže s meči. Brzy padne tma, měla by se schovat.

Rychlým krokem si to namířila zpátky po silnici. Okny domů prosvítalo zapadající slunce, protože za nimi nebyly žádné zdi, které by paprsky zastavily.

Toňa zpomalila, až zastavila docela. Stála na liduprázdné silnici. Slatina jí připadala jako kulisy westernového městečka. Ticho, které ji obklopovalo, bylo až nadpřirozené. Měla by slyšet obvyklý hluk valících se aut z nedaleké dálnice. Někdo by měl řezat dřevo na cirkulárce. Měli by štěkat psi, vždyť je na vesnici, krucinál!

Nic, pouze zpěv ptáků a zvědavý pohled Goliáše. Tak co vymyslíš teď, jako by se ptal.

„To kdybych věděla.“ Výborně, začíná si povídat se psem! Pak si na něco vzpomněla. Ve Slatině měla spolužačku ze základky. Ivča bydlela na konci vsi, o prázdninách se spolu dost kamarádily. Musela z hlavní silnice zajít do jedné ze slepých uliček, kde stál dům jejích rodičů. Linie zlomu – Měla bych si ten výraz nechat patentovat. – protínala hlavní ulici v ostrém úhlu a Slatinou procházela šikmo, takže domy, kterými pronikla, nebyly postiženy všechny stejně. Z těch nejblíže rozpůlenému autobusu zbývala sotva fasáda. Ty, co byly od něj nejdále – směrem, odkud Toňa přišla –, byly téměř kompletní, chyběly jim jen zadní místnosti nebo pouze roh. A to byl případ Ivčina domku.

Toňa zmáčkla zvonek, ne že by čekala, že bude fungovat…

Skvěle, ty inspektore Clouseau, co teď?

Obešla dům. Plot končil v polovině. Vešla na zahradu a dírou – hladce odříznutým rohem domu –, která nebyla z ulice vidět, nahlížela do jeho útrob.

„Haló, je někdo doma?“ houkla dovnitř. Tapeta v místě řezu se lehce chvěla ve větru a šustila – jediný zvuk, který se ozýval.

Toňa došla až k díře.

Opět ta asociace s technickým muzeem: dámy a pánové, zde můžete vidět vnitřní konstrukci domu – betonové základy, dřevěné parkety, zateplení, strukturu zdí…

Vyhoupla se do místnosti. „Haló, haló?“ pokusila se o veselý tón. Měla nasazený omluvný výraz: Zvonek vám nezvoní, tak jsem vlezla dovnitř dírou ve zdi, doufám, že to nevadí…

Goliáš zakňučel, chtěl jít taky.

„Zůstaň!“ zašeptala naléhavě. Prošla místností a otevřela dveře na chodbu.

Co asi odpoví, až ji někdo načapá?

Promiňte, ale Pchery zmizely, pan Miler dostal infarkt a paní Milerovou probodl středověký rytíř, máte telefon?

Chodba byla prázdná. Prohlédla ostatní místnosti, také nic. Zbývala kuchyně. Prosklenými dveřmi prosvítalo zapadající slunce. Otevřela je. Zadní stěna chyběla. Uprostřed kuchyně stála jediná židle a na ní seděl zády k Toně muž.

Byla paralyzovaná hrůzou. Jako ve snu k té postavě kráčela, i když věděla, že to není dobrý nápad. Nemohla si však pomoci. Židle stála přesně na hraně, kde byl dům odříznut. Muž seděl, bradu opřenou o prsa, a zíral do prázdna. Obě zápěstí na svěšených rukách a nohy nad koleny mu chyběly. Pod židlí se leskla obrovská kaluž sražené krve, která stekla po obnažených cihlách.

Tatínek Ivči zřejmě seděl u stolu, když došlo k časovému otřesu. Možná u něj seděla celá rodina a před jeho očima najednou zmizela, stejně jako jeho ruce a nohy, které měl v té chvíli na druhé straně té linie.

Toňa v hrůze odcouvala zpět ke dveřím a naslepo šmátrala po klice. Stále nemohla odtrhnout oči od té kaluže, která se v zapadajícím slunci černě leskla jako rozlitá ropa.

Rozrazila dveře, proběhla chodbou a z pokoje, kterým do domu vlezla, vyskočila ven. Utíkala pryč od té hrůzy, štěkající Goliáš ji pronásledoval. Padla na všechny čtyři a vyzvracela skrovný obsah žaludku.

Uslzenýma očima se rozhlížela nad úrovní stébel trávy vlnících se ve větru.

Co bude dělat?

Vypadalo to, že z celé Slatiny zbylo pár obvodových zdí a koloniál s hospodou přes silnici. A všichni její obyvatelé měli tu smůlu, že byli na druhé straně linie a kamsi se propadli.

Na obzoru klusalo několik koní. Jezdci se obezřetně rozhlíželi a pomalu se blížili jejím směrem.

Vyčerpaná Toňa je chvíli sledovala. Pak si najednou uvědomila, že by se vlastně měla bát, a nová vlna hrůzy zalila její tělo. Strach jí také dodal potřebný adrenalin, takže najednou byla čilá a obezřetná. Když zůstane na všech čtyřech, nebude přes trávu vidět.

Po kolenou se šinula zpět k torzu domů, nic jiného jí nezbylo. U Ivčina domu popadla batoh, který tam nechala a plazila se dál. Do tohohle baráku už znova nevleze! Další dům v řadě měl odkrytou ještě větší část. Do rozpůleného obýváku vysadila psa, hodila batoh a nakonec se přehoupla přes okraj. Jezdci byli z úhlu, nemohli ji vidět. Podél zdi vešla do domu. Byl prázdný.

Aspoň že tu nejsou žádné části těl jeho majitelů. Schoulila se v kuchyni s okny na hlavní silnici.

Za pár okamžiků se po ní rozlehl klapot kopyt. Blížil se. Pomalý a pravidelný.

Držela Goliáše na prsou a málem nedýchala. Oknem přes záclony spatřila vzpřímené ostražité siluety jezdců.

Goliáš začal vrčet, hrudníček se mu chvěl.

„Pšš, prosím tě, miláčku, pšš…,“ šeptala mu do ucha.

Na chviličku přestal, ale v okamžiku zase začal. Jestli se neudrží a vyštěkne, je s ní konec.

„Uklidni se, hodnej pejsek…“

Jezdci minuli dům a pokračovali ulicí. Ta však končí rozpůleným autobusem, budou se vracet. Modlila se, aby je nenapadlo procházet domy.

Pejsek se chvěl, hrozilo, že každou chvíli vyštěkne. Klapot se vracel. Šeptala mu do ucha a drbala ho za uchem. Ze zavřených očí jí tekly slzy a máčely tváře. Goliáš si toho všiml a začal je olizovat.

Aspoň že přestal vrčet.

Jezdci se zastavili přímo před domem a debatovali. Samozřejmě, jak jinak!

Neviděla jim do tváří, ale připadalo jí, že jsou to ti z lesa. I jejich zpěvavá řeč, vzdáleně připomínající ruštinu, byla stejná. Pak se jeden zadíval přímo do okna, kterým je sledovala. Toňa zkoprněla. Byl to ten mladík, který seskočil z koně a paní Milerová k němu vztáhla ruku. Toně připadalo, že se vzájemně dívají do očí. Nemohl ji přeci přes záclony vidět!

Pak seskočil z koně a namířil si to přímo k vrátkům. Jeden ze starších mužů cosi vykřikl a zavrtěl hlavou. Mladík zaváhal, ale nakonec se vyhoupl zpět do sedla.

Jezdci pobídli koně a cvalem se vzdalovali. Klapot kopyt na asfaltu mizel v dálce.
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Toňa stála na zápraží a sbírala odvahu opustit dům. V dálce spatřila mohutný větrný vír.

Natahoval se a kroutil. Jeho ústí se blížilo k zemi a zvedalo mračna prachu. Jako boží prst se dotkl zemského povrchu a zvedal zeminu, která kroužila vzhůru a obloukem padala zpět. Rozrýval zem a rejdil po povrchu. Do cesty se mu připletl sloup vysokého napětí. Dráty popraskaly jako struny na kytaře. Žádné jiskry však nesršely, nebyl v nich proud. Nakonec praskl i samotný stožár a tornádo jej odhodilo desítky metrů daleko.

Toňa v hrůze zacouvala zpět do dveří, zabouchla je a sedla si do nejvzdálenějšího koutu místnosti.

„Kde se tady vzalo tornádo?“ zeptala se šeptem Goliáše. Ten nevěděl.

Tornádo se Slatině vyhnulo, přesto Toňa nenašla odvahu dům opustit, a tak v něm strávila noc. Ne že by našla odvahu usnout…

Hlavou jí vířily myšlenky jako listí v bouři. Musí si vše uspořádat, nebo se zblázní. Je (nebo byla, ještě si není jistá) přeci vysokoškolačka! Dokázala se v tom strašném návalu v přijímacích zkouškách prosadit!

Skončila jako druhá, sakra!

Tak když jsi tak chytrá, proč se teď ustrašeně krčíš v rohu a na klíně držíš sousedovic jorkšíráka jako živý štít?

Půjde na to metodicky. Za prvé: část Pcher zmizela a místo ní se objevil les. Díky zájmu o historii svého okolí si pamatovala, že bezejmenná zřícenina na kopci se datovala na začátek třináctého století. Z útoku na ni a paní Milerovou si vzpomínala jen na fragmenty, bylo těžké s jistotou říct, zda i lidé s meči patřili do třináctého století, ale nevylučovala to.

Za druhé: obec Slatina, kde hledala pomoc, byla touto katastrofou také postižena. Linie nebo hranice, která odřízla její a Milerovic dům i s asfaltkou, prošla Slatinou napříč. Odřízla silnici, rozpůlila autobus i domy. Dokonce i člověka! Kam se ta druhá polovina poděla? Na místo té travnaté louky, která se objevila zde?

Nezmizelo tedy celé jednadvacáté století. Na druhou stranu, kromě mrtvých sousedů, zatím nenarazila na nikoho jiného ze své doby.

Toňa tupě zírala do tmy. Co z toho tedy vyplývá? Nic!

Nic z toho, DO PRDELE, nevyplývá! Je to jeden velkej bordel a Toňa nemá ani přes svou závratnou inteligenci ponětí, co se tu, SAKRA, děje!

Zase měla slzy na krajíčku. Zhluboka se nadechla, musí se uklidnit, nesmí panikařit. Ježíši, jak se jí stýskalo po rodičích! Ne poprvé ji napadlo, kde asi jsou a zda je ještě uvidí.

Zpátky k pragmatickému rozebrání situace! okřikla se.

Co musí udělat teď? Každopádně tu nesmí zůstat trčet. Pár kilometrů na východ je (byla) dálnice vedoucí na České Budějovice. Musí se po ní vydat a doufat, že krajské město zůstalo na svém místě i se svými obyvateli.

Toně nikdy žádné náboženství nedávalo smysl, přesto v zoufalství nebyla daleko od toho pomodlit se za znovushledání s rodiči.
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Toňa na tváři ucítila drsný jazýček Goliáše a trhla hlavou, až se praštila o zeď. Ptáci již zpěvem oznamovali příchod nového dne a okny do pokoje proudila sluneční záře.

Nakonec tedy usnula! Už byla přesvědčená, že probdí celou noc. Bude sedm. Nástěnné hodiny dál tikaly, naprosto lhostejné k probíhající katastrofě okolo. Rychle prošmejdila spižírnu i zatuchlou teplou ledničku (až o několik hodin později si uvědomí, že naproti přes silnici stál koloniál nacpaný zbožím). Sebrala několik müsli tyčinek a půl bochníku chleba. V břiše jí hlasitě zakručelo. Kdy naposledy jedla?

Opatrně vyšla na ulici. Nic se nezměnilo – byla stejně mrtvá jako včera. Alespoň vítr již utichal, silné poryvy byly stále sporadičtější.

Držela se podél plotů připravena okamžitě zalézt do úkrytu, kdyby za sebou opět zaslechla kopyta. Opustila vesnici a přes pole se vydala k dálnici. Ukusovala přitom z bochníku. Dávala i žadonícímu Goliášovi.

Za půl hodiny spatřila nájezd na dálnici. Když přelézala svodidla, uvědomila si, že za celou dobu nezaslechla hluk valících se pneumatik. Nijak ji tedy nepřekvapilo, že byla dálnice prázdná.

Modrá cedule oznamovala, že České Budějovice jsou vzdáleny pět kilometrů. Sídliště, kde vyrůstala, bylo ještě dál – nějakých osm devět kilometrů. Upravila si popruhy batohu a nasadila tempo.

Daleko však nedošla. Po dalších pěti stech metrech dálnice končila.

Toňa se zastavila metr od jejího okraje. Čtyři proudy vozovky končily hladce odříznuty. Ten výjev už začínal být otravný. Rovným řezem končila i svodidla a dráty vysokého napětí, jež dálnici kopírovaly. Z posledního železného stožáru visely silné kabely a kymácely se ve vzduchu. Asfalt přecházel v blátivou polní cestu s vyježděnými kolejemi.

Znamenalo to, že se vypařily i celé Budějovice? Mamka i táta?

Toňa od večera cítila, že jí chybí ona pověstná poslední kapka, aby se naprosto zhroutila. Bylo to tu? Byla tohle poslední kapka, která ji vysvobodí z téhle noční můry a uvrhne ji do blaženého stavu šílenství?

V dálce v polích spatřila několik postav na koních. Všimly si jí ve stejný okamžik jako ona jich. Jakoby nezúčastněně sledovala, jak muži pobídli koně a cvalem se blížili. Kopyta vyhazovala do vzduchu hroudy hlíny.

Co to děláš?! Prober se!

Toňa se zadívala na polní cestu před sebou. Věděla, že nemá velkou šanci, ale čekat tu na ně nebude.

„Goli!“ křikla na psa a rozběhla se mezi vyježděnými kolejemi směrem, kde kdysi stály České Budějovice. Zřejmě nebude mít čas zjistit, co na jejich místě stojí nyní.
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V běhu byla dobrá. Ještě na střední škole se atletice věnovala aktivně. Nasadila tempo ostré patnáctistovky. Batoh ji bolestivě pleskal do zad, Goliáš byl daleko před ní. Po každých pár metrech se zastavil a čekal, až ho doběhne.

Při poslední zastávce se zadíval za ni. Zavrčel a vyštěkl. Neohlížela se. Nechtěla vidět, co se na ni řítí.

„Běž, Goliáši,“ udýchaně vykřikla.

Už slyšela těžký dusot kopyt. Běžela naslepo, přes slzy neviděla. Kolem ní se mihly černé mohutné stíny. Jeden kůň jí zatarasil cestu. Chtěla ho oběhnout, ale zkušený jezdec zvíře pobídl a Toňa narazila do tvrdého boku a upadla do bláta.

Teď už slzy nijak nezadržovala. Hystericky brečela jako malé děcko. Goliáš k ní přiběhl a slzy olizoval. Pak se bojovně otočil a štěkal na kroužící koně.

Toňa k sobě přitiskla jeho malé třesoucí se tělíčko a schovala tvář do srsti. Každým okamžikem čekala ránu mečem a oslepující bolest.

Nechci umřít…

Nebo ji před tím budou znásilňovat?!

Nová myšlenka ji přinutila vzhlédnout. Jezdci seskočili, v kruhu ji obstoupili a tiše spolu hovořili.

„Pro… prosím… neubližujte mi…“

Její vnímání se zostřilo. Viděla vrásky v ošlehaných tvářích, dlouhé mastné vlasy, špínu za nehty, drsné ruce volně položené na matných jílcích mečů…

Nejstarší z nich k ní udělal krok. Toňa po čtyřech couvala, narazila však do nohou muže za sebou, který ji chytl za vlasy.

Neuvědomovala si, že řve.

Vyplašený Goliáš chňapl po jezdcově noze. Ten se na okamžik zarazil, pak vytáhl dýku a psa chytil za krkem jako králíka, chystal se ho probodnout. Zvedl hlavu, podíval se na Toňu a zarazil se.

Zůstal v této pozici jako zkamenělý.

Dívka vytřeštěně zírala do jeho modrých očí. Překvapila ji inteligence, která z nich vyzařovala. Inteligence a ještě něco…

Strach!

Nedíval se na ni, ale za ni. Uvolnil ruku a upustil Goliáše na zem. Sevření vlasů povolilo. Toňa popadla pejska, schoulila se do klubíčka a přikrčeně se ohlédla.

Po cestě se k nim pomalu blížila jiná skupina jezdců. Oblečeni byli v černém s vyčuhujícími bílými límci, na hlavách klobouky, jejichž péra se ve vánku nadouvala. Před sebe mířili dlouhými kopími. Jeden na sobě měl železný kyrys a v ruce držel pistoli s hlavní na konci směšně rozšířenou.

Takovou měl Rumcajs, vykvikl hlas v Tonině hlavě.

Její uchvatitelé si jí přestali všímat a postavili se přes cestu. Toňa s pejskem na hrudi skrze jejich nohy sledovala, co se bude dít.

Ti stojící na zemi byli proti přijíždějícím jezdcům v početní výhodě – šest proti čtyřem. Jeden z nich se toužebně ohlédl po svém koni. Nasednout na něj by však již nestihl. Muži vytáhli z pochev meče.

„Čso tadyž dielate? Kto jestežte?“ vykřikl jezdec třímající bambitku.

Muži sebou trhli, pak vykřikli něco ve svém jazyce. Toňa v přívalu slov vyrozuměla jedinému: kdo. Zřejmě se jedni ptali druhých, co jsou zač.

Teď zůstali zaraženě civět ti na koních. Pak jako by si nejstarší z mužů (ten, který zabil paní Milerovou) vzpomněl na Toňu. Dvěma kroky byl u ní, za vlasy jí zvrátil hlavu a přiložil ostří meče ke krku. Cítila na jemné kůži ostrou čepel.

Neskutečně ostrou čepel!

Umírám… maminko, umírám…

Muž držel meč a zíral na ty druhé na koních. Možná se domníval, že Toňa patří k nim.

Jezdec v kyrysu pobídl koně. Pomalu k té prazvláštní dvojici dojel. Pohlédl dolů na Toňu, pohledem prozkoumal její oblečení, pak se opět zadíval na chlapa držícího meč. Natáhl ruku s pistolí. Toně připadalo ústí zbraně nestvůrně široké. Už jí ani zdaleka nepřipadala jako Rumcajsova bambitka na žaludy. S chlapem chystajícím se ji podříznout, to ani nehnulo.
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